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Съдържание

Общи указания
Преди първото използване на уреда 
прочетете тези указания за безопасност, 
това оригинално ръководство за 
експлоатация, приложените към 

акумулиращата батерия указания за безопасност и 
приложеното оригинално ръководство за 
експлоатация Акумулираща батерия/Стандартно 
зарядно устройство. Процедирайте съответно. 
Запазете книжките за последващо използване или 
за следващия собственик.
Освен указанията в ръководството за експлоатация, 
трябва да спазвате и общовалидните законови 
предписания за безопасност и избягване на 
злополуки.

Степени на опасност
� ОПАСНОСТ
● Указание за непосредствена опасност, която 
може да доведе до тежки телесни повреди или
до смърт.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
● Указание за възможна опасна ситуация, която 
може да доведе до тежки телесни повреди или
до смърт.

� ПРЕДПАЗЛИВОСТ
● Указание за възможна опасна ситуация, която
може да доведе до леки телесни повреди.

ВНИМАНИЕ
● Указание за възможна опасна ситуация, която
може да доведе до материални щети.

Указания за безопасност
При работата с ножици за жив плет трябва да 
спазвате специални мерки за безопасност и 
правила за поведение, тъй като при нея 
съществува риск от наранявания.
В допълнение към тези указания за безопасност 
трябва да спазвате и специфичните за съответната 
държава предписания за безопасност и обучение, 
напр. от административни органи, професионални 
сдружения или социални каси. За употребата на 
уреда може да има местни разпоредби за 
ограничения във времето (дневни или сезонни). 
Спазвайте локалните предписания.

Общи указания за безопасност за 
електроинструменти

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
● Прочетете всички указания за безопасност и
инструкции.
Пропуските при спазване на указанията за 
безопасност и инструкциите могат да 
причинят електрически удар и/или тежки 
наранявания. Съхранявайте всички указания 
за безопасност и инструкции за бъдеща 
употреба.

Използваният в указанията за безопасност 
термин "електроинструмент" се отнася до 
захранвани от мрежата електроинструменти (с 
електрически кабел) и захранвани с акумулираща 
батерия електроинструменти (без електрически 
кабел).
1 Безопасност на работното място

a Поддържайте работното си място чисто и 
добре осветено. Липсата на ред или 
недоброто осветление на работното 
място могат да доведат до злополуки.

b Не работете с електроинструмента в 
експлозивна среда, в която има запалими 
течности, газове или прахове. 
Електроинструментите генерират искри, 
които могат да възпламенят праха или 
парите.

c Децата и страничните хора трябва да стоят 
встрани при използване на 
електроинструмента. При разсейване 
можете да загубите контрола над уреда.

2 Електрическа безопасност
a Свързващият щепсел на 

електроинструмента трябва да пасва в 
контакта. Щепселът не бива да се променя 
по никакъв начин. Не използвайте 
адаптери с електроинструменти със 
защитно заземяване. Непроменените 
щепсели и подходящите контакти 
намаляват риска от електрически удар.

b Избягвайте контакт на тялото със заземени 
повърхности като тръби, отоплителни 
уреди, печки и хладилници. Има увеличен 
риск от електрически удар, ако тялото ви 
се заземи.

 Общи указания................................................... 147
 Степени на опасност ......................................... 147
 Указания за безопасност................................... 147
 Употреба по предназначение............................ 149
 Защита на околната среда................................ 150
 Аксесоари и резервни части ............................. 150
 Обхват на доставка ........................................... 150
 Предпазни устройства....................................... 150
 Символи върху уреда ........................................ 150
 Защитно облекло ............................................... 150
 Описание на уреда ............................................ 151
 Пускане в експлоатация.................................... 151
 Обслужване........................................................ 151
 Транспортиране ................................................. 152
 Съхранение ........................................................ 152
 Грижа и поддръжка ............................................ 152
 Помощ при повреди........................................... 153
 Гаранция............................................................. 153
 Технически данни .............................................. 153
 Стойност на вибрации....................................... 153
 Декларация за съответствие на ЕС ................. 153



148 Български

c Пазете електроинструментите от дъжд или 
влага. Проникването на вода в 
електроинструмента увеличава риска от 
електрически удар.

d Кабелът не бива да се използва за други 
цели, напр. за носене и окачване на 
електроинструмента или за изтегляне на 
щепсела от контакта. Пазете кабела от 
топлина, масло, остри ръбове или 
движещи се части на уреди. Повредените 
или усукани електрически кабели 
увеличават риска от електрически удар.

e Когато работите с електроинструмент на 
открито, използвайте само такива 
удължителни кабели, които са подходящи 
за работа на открито. Използването на 
подходящ за работа на открито 
удължителен кабел намалява риска от 
електрически удар.

f Ако работата с електроинструмента във 
влажна среда не може да се избегне, 
използвайте предпазен прекъсвач против 
утечен ток. Използването на предпазен 
прекъсвач против утечен ток намалява 
риска от електрически удар.

3 Безопасност на хората
a Бъдете внимателни и следете за това, 

какво правите; подхождайте благоразумно 
към работата с електроинструмент. Не 
използвайте електроинструмента, ако сте 
уморени или се намирате под влиянието 
на наркотични вещества, алкохол или 
медикаменти. Момент невнимание при 
използването на електроинструмент може 
да доведе до сериозни наранявания.

b Носете лично защитно оборудване и 
винаги използвайте защитни очила. 
Носенето на лично защитно оборудване 
като маска за прах, устойчиви на хлъзгане 
предпазни обувки, защитна каска или 
защита за слуха според вида и употребата 
на електроинструмента намалява риска от 
наранявания.

c Избягвайте неволното пускане в 
експлоатация. Уверявайте се, че 
електроинструментът е изключен, преди 
да го свържете към електрозахранването 
и/или акумулиращата батерия, преди да го 
повдигате или да го носите. Ако при носене 
на електроинструмента държите пръста 
си на превключвателя или ако свързвате 
включен уред към електрозахранването, 
може да се стигне до злополуки.

d Преди включване на електроинструмента 
отстранявайте работните накрайници и 
винтовите ключове. Инструмент или ключ, 
намиращи се във въртяща се част на уреда, 
могат да доведат до наранявания.

e Избягвайте необичайните позиции на 
тялото. Погрижете се за стабилна позиция 
и по всяко време пазете равновесие. Така 
можете да контролирате по-добре 
електроинструмента в неочаквани 
ситуации.

f Носете подходящи дрехи. Не носете 
широки дрехи или накити. Дръжте косата, 
дрехите и ръкавиците далеч от движещите 
се части. Широките дрехи, ръкавиците, 

накитите или дългите коси могат да бъдат 
захванати от движещите се части.

g Ако могат да се монтират съоръжения за 
прахоизсмукване и прахоулавяне, уверете 
се, че те са свързани и се използват 
правилно. Използването на 
прахоизсмукване може да намали рисковете 
от прах.

4 Използване и обслужване на 
електроинструмента
a Не претоварвайте уреда. Използвайте за 

работата си предвидения за това 
електроинструмент. С подходящ 
електроинструмент работите по-добре и 
по-безопасно в посочения мощностен 
диапазон.

b Не използвайте електроинструмент, чийто 
превключвател е дефектен. 
Електроинструмент, който не може повече 
да се включва или изключва, е опасен и 
трябва да се ремонтира.

c Изтегляйте щепсела от контакта и/или 
изваждайте акумулиращата батерия, 
преди да извършвате настройки по уреда, 
преди смяна принадлежности или 
оставяне на уреда. Тази превантивна мярка 
предотвратява неволното стартиране на 
електроинструмента.

d Съхранявайте неизползваните 
електроинструменти на места, които са 
недостъпни за деца. Не позволявайте 
употреба на уреда от хора, които не са 
запознати с него или не са прочели тези 
инструкции. Електроинструментите са 
опасни, ако се използват от хора без опит.

e Поддържайте електроинструментите 
грижливо. Проверявайте дали подвижните 
части функционират безупречно и не се 
захващат, дали няма счупени или 
повредени части, така че функцията на 
електроинструмента да е нарушена. 
Осигурете ремонт на повредените части 
преди използване на уреда. Много 
злополуки са причинени от лошо поддържани 
електроинструменти.

f Поддържайте режещите инструменти 
остри и чисти. Грижливо поддържаните 
режещи инструменти с остри режещи 
ръбове се заклинват по-малко и са по-лесни 
за направляване.

g Използвайте електроинструмент, 
принадлежности, работни накрайници и 
др. съгласно тези инструкции. При това 
съблюдавайте условията на работа и 
дейността, която трябва да се извършва. 
Използването на електроинструменти за 
друга, различна от предвидената употреба, 
може да доведе до опасни ситуации.

5 Използване и поддръжка на акумулиращи 
батерии
a Зареждайте акумулиращата батерия само 

с разрешените от производителя зарядни 
устройства. Зарядни устройства, които не 
са подходящи за съответната акумулираща 
батерия, могат да доведат до пожар.

b Използвайте уреда само с подходяща 
акумулираща батерия. Използването на 
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други акумулиращи батерии може да доведе 
до наранявания или пожари.

c Когато не използвате акумулиращата 
батерия, я дръжте далеч от метални 
предмети като кламери, монети, ключове, 
пирони, винтове или други малки метални 
предмети, които могат да доведат до късо 
съединение. Късото съединение може да 
доведе до пожар или експлозия.

d При определени обстоятелства от 
акумулиращата батерия може да изтече 
електролит. Избягвайте контакт. Ако 
попаднете в контакт с електролита, 
изплакнете основно с вода. Ако 
електролитът попадне в очите Ви, 
незабавно потърсете лекарска помощ. 
Електролитът на акумулиращата батерия 
може да причини обриви и изгаряния по 
кожата.

6 Сервиз
a Възлагайте ремонта на вашия 

електроинструмент само на квалифициран 
експертен персонал и само с използването 
на оригинални резервни части. Така се 
гарантира, че безопасността на уреда се 
запазва.

Указания за безопасност за ножици за жив 
плет

● Дръжте всички части от тялото далеч от
режещия нож. При работещ нож не се 
опитвайте да премахвате материал от 
рязането или да държите материал, който ще
бъде отрязан. Отстранявайте захванатия 
материал от рязането само при изключен 
уред. Момент невнимание при използването 
на ножицата за жив плет може да доведе до 
сериозни наранявания.

● Носете ножицата за жив плет за дръжката при
напълно спрян нож. При транспорт или 
съхранение на ножицата за жив плет винаги 
изтегляйте предпазното покритие.
Внимателното боравене с уреда намалява 
опасността от нараняване от ножа.

● Дръжте електроинструмента само за 
изолираните повърхности за захващане, тъй 
като режещият нож може да влезе в контакт
със скрити електрически проводници.
Контактът на режещия нож с провеждащ
напрежение проводник може да постави 
метални части на уреда под напрежение и да 
причини токов удар.

● По време на работата стойте на разстояние от
проводници и кабели във Вашата работна 
зона. По време на работата проводници и
кабели могат да бъдат захванати от режещия
нож и прекъснати.

Общи указания за безопасност
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
● Деца и подрастващи не трябва да работят с
уреда.

● Уредът не е предназначен за употреба от лица 
с ограничени физически, сензорни или умствени
възможности, или липса на опит и / или 
познания.

● Дръжте децата и страничните хора далеч от
зоната на работа, докато използвате уреда.

● Можете да използвате уреда само ако сте във 
физическо състояние, което да Ви позволява да 
реагирате на евентуално възникващи ефекти 
на реакция (откат, изтегляне или обратен 
удар) или да им противодействате с физическа 
сила. Спазвайте паузи в работата, за да 
избегнете умора.

� ПРЕДПАЗЛИВОСТ
● Вие сте отговорни за сигурното използване на 
уреда и по-специално по отношение на Вашето
собствено здраве и на здравето на другите 
хора.

● Не трябва да работите с уреда, ако сте под 
влияние на медикаменти или упойващи 
вещества, които ограничават способността за
реакция. Използвайте уреда само когато сте 
отпочинали и здрави.

● По-дългото време на използване на уреда може 
да доведе до нарушения в кръвообращението в 
областта на ръцете, причинени от 
вибрациите. Общовалидно време на използване 
не може да се установи, тъй като това зависи 
от множество фактори, които оказват 
влияние:

● Персоналните проблеми с кръвообращението 
(честа поява на усещане за студ и изтръпване
на пръстите на ръцете)

● Ниска температура на околната среда. 
Носете топли ръкавици за защита на ръцете.

● Затруднено кръвообращение поради здраво
хващане.

● Непрекъснатата работа е по-вредна от 
работата, прекъсвана от почивки.

При редовно, дълготрайно използване на уреда и 
при повторна поява на симптоми, като напр. 
изтръпване и усещане за студ в пръстите на
ръцете, трябва да потърсите лекар.

● Повишена опасност от злополуки при лоши 
атмосферни влияния. Използвайте уреда само
когато е гарантирана безопасна работа.

● Не използвайте уреда, ако остриетата на ножа
са повредени или изкривени.

● Не използвайте уреда, ако той вибрира 
необичайно или издава необичайни шумове.

● Не използвайте уреда, качени на стълби или
върху нестабилни основи.

● Преди употреба проверете уреда за повреди и 
се уверете, че винтовете на ножа са здраво 
затегнати.

● Опасност от наранявания от открити ножове. 
Използвайте ножицата за жив плет само с 
поставена защита на ножа.

Употреба по предназначение
� ОПАСНОСТ
Употреба не по предназначение
Опасност за живота поради порезни наранявания
Използвайте уреда само по предназначение.
● Ножицата за жив плет е подходяща за

промишлена употреба.
● Ножицата за жив плет е предвидена за работа на 

открито.
● От съображения за безопасност ножицата за 

жив плет винаги трябва да се държи здраво с
двете ръце.
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● Ножицата за жив плет е предвидена само за 
рязане на растения, напр. живи плетове и 
храсти.

● Не използвайте ножицата за жив плет във 
влажна заобикаляща среда или при дъжд.

● Използвайте ножицата за жив плет само в добре
осветена заобикаляща среда.

● От съображения за безопасност са забранени
преустройствата и неоторизираните от 
производителя промени.

Всякаква друга употреба, напр. рязането на трева, 
дървета или клони, е недопустима. Потребителят 
отговаря за опасности, които възникват поради 
недопустима употреба.

Защита на околната среда
Опаковъчните материали подлежат на 
рециклиране. Моля, изхвърляйте опаковките 
по съобразен с околната среда начин.
Електрическите и електронните уреди 
съдържат ценни материали, подлежащи на 
рециклиране, а често и съставни части, напр. 
батерии, акумулаторни батерии или масло, 

които при неправилно боравене или изхвърляне 
могат да представляват потенциална опасност за 
човешкото здраве и за околната среда. За 
правилното функциониране на уреда все пак тези 
съставни части са необходими. Обозначените с този 
символ уреди не трябва да бъдат изхвърляни 
заедно с битовите отпадъци.
Указания за съставни вещества (REACH)
Актуална информация относно съставни вещества 
можете да намерите тук: www.kaercher.com/REACH

Аксесоари и резервни части
Използвайте само оригинални аксесоари и 
оригинални резервни части, по този начин 
осигурявате безопасната и безпроблемна 
експлоатация на уреда.
Информация относно аксесоари и резервни части 
ще намерите тук: www.kaercher.com.

Обхват на доставка
Обхватът на доставката на уреда е изобразен върху 
опаковката. При разопаковане проверете 
съдържането за цялост. При липсващи аксесоари 
или при транспортни щети, моля, обърнете се към 
Вашия дистрибутор.

Предпазни устройства
� ПРЕДПАЗЛИВОСТ
Липсващи или променени предпазни 
устройства
Предпазните устройства служат за Вашата 
защита.
Никога не променяйте или пренебрегвайте 
предпазни устройства.

Бутон за деблокиране
Бутонът за деблокиране на прекъсвача на уреда на 
задната ръкохватка осигурява обслужването с две 
ръце. Бутонът за деблокиране блокира прекъсвача 
на уреда и така предотвратява неконтролираното 
стартиране на ножицата за жив плет.

Защита на ножа
Защитата на ножа е важна част от предпазните 
устройства на ножицата за жив плет. Повредена 
защита на ножа не трябва да се използва повече и 
трябва да се смени незабавно.

Символи върху уреда

Защитно облекло
� ОПАСНОСТ
Опасност за живота поради порезни наранявания. 
При работа с уреда носете подходящо защитно 
облекло. Спазвайте локалните предписания за 
избягване на злополуки.

Защитни ръкавици
При работата с уреда носете подходящи защитни 
ръкавици със защитно оборудване срещу срязване.

Защита за главата
При работата с уреда носете подходяща защитна 
каска.
При работата с уреда носете защита за слуха.
За защита от отхвърчащи наоколо трески носете 
подходящи защитни очила или визьор на каската. 
От специализиран магазин можете да закупите 
защитни каски с вградена защита за слуха и визьор.

Общ предупредителен знак

Преди пускане в експлоатация 
прочетете ръководството за 
експлоатация и всички указания за 
безопасност.
При работата с уреда носете 
подходяща защита за очите и слуха.

Опасност от нараняване. Не 
докосвайте острите режещи 
инструменти.

При работата с уреда носете 
устойчиви на хлъзгане и издръжливи 
ръкавици.

Опасност поради отхвърлени с висока 
скорост предмети. Дръжте всички 
наблюдатели, особено деца и 
домашни любимци, на минимално 
разстояние 15 m от работната зона.

Не излагайте уреда на дъжд и влага. 

Винаги дръжте уреда с две ръце.

Посоченото на етикета гарантирано 
ниво на звуково налягане е 98.
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Описание на уреда
В това упътване за работа е описано максималното 
оборудване. В комплекта на доставката има разлики 
в зависимост от модела (вижте опаковката).
Вж. изображението на страниците с графики
Фигура A
1 Халка за окачване

2 Нож

3 Предпазител за ръцете

4 Ръкохватка, отпред

5 Винт на отвора за пълнене с грес за предавката

6 Типова табелка

7 Бутон за деблокиране на акумулиращата 
батерия

8 Деблокиращ превключвател за настройка на 
ъгъла на рязане

9 Прекъсвач на уреда

10 Бутон за деблокиране на прекъсвача на уреда

11 Ръкохватка, отзад

12 Превключвател за скорост

13 Халка за закачване на системата за носене на 
гръб (опционална)

14 Защита на ножа

15 *Акумулираща батерия Battery Power+ 36V

16 *Зарядно устройство за бързо зареждане Battery 
Power+ 36V

* опционално

Акумулираща батерия
Уредът може да работи с една акумулираща 
батерия 36 V Kärcher Battery Power+.

Пускане в експлоатация
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неконтролирано задвижване
Опасност за живота поради порезни наранявания
При всички подготвителни мерки изваждайте 
акумулиращата батерия от уреда.

Поставяне на акумулиращата батерия
ВНИМАНИЕ
Замърсени контакти
Повреди по уреда и акумулиращата батерия
Преди поставянето проверете гнездото на 
акумулиращата батерия и контактите за 
замърсяване и при необходимост ги почистете.
Указание
Използвайте само напълно заредени акумулиращи 
батерии.
Фигура B
1. Плъзнете акумулиращата батерия в гнездото, 

докато се чуе фиксирането.

Употреба на системата за носене на гръб 
(опция)

За да се улесни работата с уреда, може да се 
използва система за носене на гръб.

1. Закачете куката на системата за носене на гръб
в халката на уреда
Фигура C

Обслужване
На потребители, които ползват ножицата за жив 
плет за пръв път, препоръчваме да позволят да 
бъдат обучени от опитно лице и да упражняват 
боравенето и техниките.

Основно обслужване
1. Проверете материала за рязане за чужди тела 

като хартия, фолио или телове и при 
необходимост ги отстранете.

2. Свалете защитата на ножа.
3. Дръжте здраво ножицата за жив плет с двете 

ръце.

Включване на уреда
1. Натиснете бутона за деблокиране на прекъсвача

на уреда.
Фигура D

2. Натиснете прекъсвача на уреда.
Уредът стартира.

3. Отпуснете прекъсвача на уреда.
Уредът спира.

Устройство за регулиране на скоростта
Уредът е оборудван с устройство за регулиране на 
скоростта.
1. Настройте желаната скорост на ножа с

превключвателя Скорост.
Фигура E

Техники на работа
Указание
С направляващ шнур ще получите равномерен 
срез.
1. Включете уреда и го приближете към материала

за рязане.
2. Режете листа и тънки клони с махално движение.

Фигура F
3. При по-дебели клони изпълнявайте движение 

като при рязане с трион, но не забивайте ножа в 
растението.

4. Режете храсти и жив плет отдолу нагоре.
5. При рязане на върхове изпълнявайте широки

махови движения и при това леко накланяйте 
ножа.

6. При рязане на ниски растения като например 
треви за покриване на почвата дръжте ножа в
хоризонтално положение.

Завъртане на ръкохватката
Задната ръкохватка може да се върти с цел удобна 
работа по вертикални повърхности.
1. Дръпнете бутона за деблокиране на

ръкохватката нагоре.
Фигура G

2. Завъртете ръкохватката в желаната позиция,
докато се чуе фиксирането.

Сваляне на акумулиращата батерия
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неконтролирано задвижване
Опасност от нараняване
При паузи в работата и преди работи по 
поддръжка и грижа изваждайте акумулиращата 
батерия от уреда.



152 Български

Фигура H
1. Натиснете бутона за деблокиране по посока на

акумулиращата батерия.
2. Натиснете бутона за деблокиране.
3. Извадете акумулиращата батерия от уреда.

Транспортиране
� ПРЕДПАЗЛИВОСТ
Несъблюдаване на теглото
Опасност от наранявания и повреди
При транспортиране съблюдавайте теглото на 
уреда.
� ПРЕДПАЗЛИВОСТ
Неконтролирано задвижване
Порезни наранявания
Преди транспортиране изваждайте 
акумулиращата батерия от уреда.
Транспортирайте ножицата за жив плет само с 
поставена защита на ножа.
При транспортирането подсигурявайте уреда 
срещу движение или падане.

Съхранение
� ПРЕДПАЗЛИВОСТ
Несъблюдаване на теглото
Опасност от наранявания и повреди
При съхранението вземайте под внимание 
теглото на уреда.
� ПРЕДПАЗЛИВОСТ
Неконтролирано задвижване
Порезни наранявания
Преди прибирането за съхранение извадете 
акумулиращата батерия от уреда.
Съхранявайте ножицата за жив плет само с 
поставена защита на ножа.
Уредът трябва да се съхранява само във вътрешни 
помещения.
Уредът може да се съхранява в окачено положение 
с помощта на халка за окачване. На това място 
защитата на ножа има жлеб. 
Фигура I

Грижа и поддръжка
� ПРЕДПАЗЛИВОСТ
Неконтролирано задвижване
Порезни наранявания
Преди всякакви работи изваждайте 
акумулиращата батерия от уреда.
� ПРЕДПАЗЛИВОСТ
Опасност от наранявания от остри ножове
При всякакви работи по уреда носете защитни 
очила и защитни ръкавици.

Почистване на уреда
ВНИМАНИЕ
Неправилно почистване
Повреди по уреда
Почиствайте уреда с влажна кърпа.
Не използвайте съдържащи разтворители 
почистващи препарати.
Не потапяйте уреда във вода.
Не почиствайте уреда с водна струя от маркуч 
или под високо налягане.
Фигура J

1. Оставете уреда да се охлади.
2. Почистете ножа и корпуса на двигателя с четка 

от остатъци от растения и мръсотия.
3. Почистете вентилационните прорези на уреда с 

четка.

Проверка на винтовото съединение на
ножа

� ПРЕДПАЗЛИВОСТ
Разхлабено винтово съединение
Порезни наранявания поради неконтролирани 
движения на ножа
Редовно проверявайте винтовото съединение на 
ножа за фиксирано положение. 
Фигура K
1. Проверявайте винтовете/гайките за фиксирано

положение.
2. Затягайте разхлабени винтове/гайки.

Смазване на остриетата на ножа
За се запази качеството на ножа, остриетата на 
ножа трябва да се смазват след всяка употреба.
Указание
Много добър резултат ще получите, ако 
използвате машинно масло, нанасяно на тънка 
струя, или струйна масльонка.
Фигура L
1. Поставете уреда на равна основа.
2. Нанесете маслото върху горната страна на

остриетата на ножа.

Заточване на остриетата на ножа
Указание
При заточването отстранявайте възможно най-
малко материал и запазвайте първоначалния ъгъл 
на зъба на острието.
� ПРЕДПАЗЛИВОСТ
Остри ножове
Порезни наранявания
При заточване на остриетата на ножа носете 
подходящи защитни ръкавици.
1. Затегнете ножа в менгеме.
2. Заточете откритата страна на зъбите на острието

с пила.
3. Внимателно избутвайте ножа с ръка, докато 

достигнете до незаточените зъби на острието.
4. Заточете откритата страна на всички зъби на

острието с пила.

Смазване
Указание
Спазвайте посочения на уреда интервал за 
смазване, за да удължите експлоатационния срок 
на уреда и да предотвратите преждевременни 
дефекти.
1. Свалете винта с кръстообразен шлиц.

Фигура M
2. Изстискайте греста за предавката с преса за 

гресиране в отвора.
3. При необходимост отстранете излишната грес за

предавката.
4. Затегнете винта с кръстообразен шлиц.
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Помощ при повреди
Много често причините за повреда са елементарни 
и с помощта на следните указания може сами да ги 
отстраните. Ако не сте сигурни или повредите не са 
описани тук, обърнете се към оторизирания сервиз.

С увеличаване на стареенето капацитетът на 
акумулаторната батерия намалява дори при добра 
грижа, така че и при напълно заредено състояние 
вече не се достига пълното време на работа. Това не 
е дефект.

Гаранция
Във всяка държава са валидни издадените от нашия 
оторизиран дистрибутор гаранционни условия. 
Евентуални повреди на Вашия уред ще отстраним в 
рамките на гаранционния срок безплатно, ако се 
касае за дефект в материалите или производствен 
дефект. В случай на предявяване на право на 
гаранция, се обърнете към Вашия дистрибутор или 
към най-близкия оторизиран сервиз, като 
представите касовата бележка.
(Адрес, вж. задната страна)

Технически данни

Запазваме си правото на технически промени.

Стойност на вибрации
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Посочената стойност на вибрации е измерена при 
прилагане на стандартен метод за проверка и 
може да се използва за сравнение на уредите.
Посочената стойност на вибрации може да се 
използва в рамките на предварителна оценка на 
натоварването.
В зависимост от вида и начина, по който се 
използва уредът, емисиите на вибрации по време 
на моментното ползване на уреда могат да се 
различават от посочената обща стойност.  

Уреди със стойност на вибрацията ръка-
рамо > 2,5 m/s² (вж. глава Технически 

данни от ръководството за експлоатация)
� ПРЕДПАЗЛИВОСТ ● Многочасовото, 
непрекъснато използване на уреда може да доведе 
до изтръпване. ● Носете топли ръкавици за 
защита на ръцете. ● Правете периодични паузи 
при работа.

Декларация за съответствие на 
ЕС

С настоящото декларираме, че посочената по-долу 
машина по своята концепция и конструкция, както и 
в пуснатото от нас на пазара изпълнение, 
съответства на приложимите основни изисквания за 
безопасност и опазване на здравето, определени в 
директивите на ЕС. При несъгласувана с нас 
промяна на машината тази декларация губи своята 
валидност.
Продукт: Ножица за жив плет
Тип: HT 650/36 Bp

Грешка Причина Отстраняване
Уредът не сработва Акумулиращата батерия не е 

поставена правилно.
 Пъхнете акумулиращата батерия в

гнездото, докато се фиксира.
Акумулиращата батерия е празна.  Заредете акумулиращата батерия.
Акумулиращата батерия е дефектна.  Сменете акумулиращата батерия.

Уредът спира по време 
на работа

Ножът е блокиран от материал от 
рязане.

 Отстранете материала от рязане от 
ножа.

Акумулиращата батерия е прегряла  Прекратете работата и изчакайте, 
докато температурата на 
акумулиращата батерия влезе отново в
рамките на нормалния диапазон.

Моторът е прегрял  Прекратете работата и оставете мотора
да се охлади.

HT 650/
36 Bp

Данни за мощността на уреда
Работно напрежение V 36
Обороти на празен ход 
(настройка на висока скорост)

/min 3200

Обороти на празен ход 
(настройка на ниска скорост)

/min 2800

Диаметър на материала за 
рязане (макс.)

mm 33

Установени стойности съгласно EN 60745-1, EN 
60745-2-15
Ниво на звуково налягане LpA dB(A) 87,8
Неустойчивост KpA dB(A) 1,6
Ниво на звукова мощност LWA dB(A) 95,8
Неустойчивост KWA dB(A) 1,6
Стойност на вибрацията ръка-
рамо, предна ръкохватка

m/s2 5,0

Стойност на вибрацията ръка-
рамо, задна ръкохватка

m/s2 4,4

Неустойчивост K m/s2 1,5
Размери и тегла
Дължина x широчина x 
височина

mm 1130 x 
270 x 
230

дължина на рязане mm 638
Тегло (без акумулираща 
батерия)

kg 4,5

HT 650/
36 Bp
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Приложими директиви на ЕС
2006/42/ЕО (+2009/127/ЕО)
2014/30/ЕС
2011/65/ЕС
2000/14/ЕО (+2005/88/ЕО)
Приложими хармонизирани стандарти
EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-15:2009+A1:2010
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015
EN IEC 63000: 2018
Приложима процедура за оценяване на 
съответствието
2000/14/ЕО: Приложение V
Ниво на звукова мощност dB(A)
Измерено: 95,8
Гарантирано: 98
Подписващите лица действат от името и като 
пълномощници на управителния орган.

Пълномощник по документацията: 
S. Reiser
Alfred Kärcher SE & Co. KG 
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Тел.: +49 7195 14-0
Факс: +49 7195 14-2212 
Виненден, 2019/04/01

Sisukord

Üldised juhised
Lugege enne seadme esmakordset kasutamist 
neid ohutusjuhiseid, antud originaalkasutusju-
hendit, akupakiga kaasasolevaid ohutusjuhi-
seid ning kaasasolevat 

originaalkasutusjuhendit Akupakk / standardlaadija. 

Toimige neile vastavalt. Hoidke brošüürid hilisemaks 
kasutamiseks või järgmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse võtta ka seadusandja üldisi ohutusalaseid ja õn-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohuastmed
� OHT
● Viide vahetult ähvardavale ohule, mis võib põhjusta-

da raskeid kehavigastusi või lõppeda surmaga.
� HOIATUS
● Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis võib põh-

justada raskeid kehavigastusi või lõppeda surmaga.
� ETTEVAATUS
● Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis võib põh-

justada kergeid vigastusi.
TÄHELEPANU
● Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis võib põh-

justada varakahjusid.

Ohutusjuhised
Hekikääridega töötamisel tuleb Teil järgida eri-ohu-
tusmeetmeid ja -käitumisreegleid, kuna hekikääri-
dega töötamisel esineb vigastusoht.
Lisaks neile ohutusjuhistele tuleb Teil järgida ka kohali-
ku riigi, nt ametiasutuste, kutseühingute või sotsiaalkas-
sade, ohutus- ja väljaõppe-eeskirju. Seadme 
kasutamine võib olla kohalike määrustega ajaliselt piira-
tud (päeva- või aastaaeg). Järgige kohalikke eeskirju.

Elektritööriistade üldised ohutusjuhised
� HOIATUS
● Lugege kõiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.

Ohutusjuhiste ja korralduste eiramine võib põhjusta-
da elektrilöögi ja /või raskeid vigastusi. Hoidke kõik 
ohutusjuhised ja korraldused edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud mõiste „elektritööriist“ kehtib 
võrgutoitega elektritööriistade (võrgukaabliga) ja akutoi-
tega (võrgukaablita) elektritööriistade kohta.
1 Töökoha ohutus

a Hoidke oma tööpiirkond puhta ja hästi val-
gustatuna. Korratus või valgustamata tööpiir-
konnad võivad põhjustada õnnetusi.

b Ärge töötage elektritööriistaga plahvatusoht-
likus keskkonnas, kus asuvad põlevad vede-
likud, gaasid või tolmud. Elektritööriistad 
tekitavad sädemeid, mis võivad tolmu või aurud 
süüdata.

c Hoidke lapsed ja teised inimesed elektritöö-
riista kasutamise ajal eemal. Tähelepanu kõr-
valekaldumisel võite kaotada kontrolli seadme 
üle.

2 Elektriohutus
a Elektritööriista ühenduspistik peab sobima 

pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil muu-
ta. Ärge kasutage adapterpistikut koos kaitse-
maandatud elektritööriistadega. Muutmata 
pistikud ja sobivad pistikupesad vähendavad 
elektrilöögiriski.

b Vältige kehalist kontakti maandatud pealis-
pindade nagu torude, küttesüsteemide, pliiti-
de ja külmikutega. Kui Teie keha on maandatud, 
esineb kõrgenenud risk elektrilöögi tõttu.

c Hoidke elektritööriistad vihmast või niisku-
sest eemal. Vee tungimine elektritööriista sisse 
suurendab elektrilöögiriski.
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